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Disponibili in vari materiali: dall’alluminio 
all’acciaio zincato, dal corten* a varie tipologie 
di plastica, le bordure di Granulati Zandobbio 
permettono di delimitare le pavimentazioni e 
aiuole. Consentono di separare in modo netto 
ogni decorazione realizzata con granulati e 
ciottoli all’interno del proprio giardino o in spazi 
pubblici.  

Available in various materials, from aluminum to 
galvanized steel, from corten* to various types 
of plastic, the Granulati Zandobbio’s edgings 
allow you to delimit pavings and flower beds. 
Allow you to clearly separate any decoration 
made with gravels and pebbles in your garden 
or in public spaces.

Die Einfassungen von Granulati Zandobbio 
sind in verschiedenen Materialien erhältlich: 
von Aluminium bis zu verzinktem Stahl, von 
Corten* bis zu verschiedenen Kunststoffen. 
Sie ermöglichen die Abgrenzung von 
Pflasterflächen und Blumenbeeten. Sie 
ermöglichen es Ihnen, jede Dekoration aus 
Granulat und Kieselsteinen in Ihrem Garten oder 
auf öffentlichen Plätzen klar zu trennen.  

Disponibles en différents matériaux: aluminium, 
acier galvanisé, acier corten* et différents 
types de plastique, les bordures de Granulati 
Zandobbio permettent de délimiter les pavage 
et les parterres de fleurs. Ils vous permettent 
de séparer clairement toute décoration réalisée 
avec des granulats et des galets dans votre jardin 
ou dans les espaces publics.

BORDURE - EDGINGS - KANTEN - BORDURES

*All’acquisto, le bordure in acciaio corten sono di un colore simile all’acciaio tradizionale o solo 
parzialmente ossidate, poi la superficie si ossida nel tempo preservandosi dalla corrosione.

*When purchased, the corten steel borders are similar in color to traditional steel or only partially 
oxidized, then the surface oxidizes over time, protecting itself from corrosion.

*Die Einfassungen aus Cortenstahl haben zum Zeitpunkt des Kaufs eine ähnliche Farbe wie 
herkömmlicher Stahl oder sind nur teilweise oxidiert. Die Oberfläche oxidiert im Laufe der Zeit und 
schützt sich so vor Korrosion.

*A l’achat, les bordures en acier corten sont de couleur similaire à l’acier traditionnel ou seulement 
partiellement oxydées, puis la surface s’oxyde avec le temps, se protégeant de la corrosion.
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ECONOMICO
ECONOMICAL

WIRTSCHAFTLICH
ÉCONOMIQUE

DURATURO
DURABLE
DAUERHAFT
DURABLE

RICICLABILE
RECYCLABLE
RECYCELBAR
RECYCLABLE

RESISTE ALLE INTEMPERIE
WEATHER RESISTANT

WITTERUNGSBESTÄNDIG
RÉSISTANT AUX INTEMPÉRIES

BORDI ARROTONDATI
ROUNDED EDGES

ABGERUNDETE RÄNDE
BORDS ARRONDIS

MULTI DESTINAZIONE
MULTI DESTINATION
MEHRERE ZIELE

MULTIDESTINATION

POSA SEMPLICE
SIMPLE INSTALLATION
EINFACHE INSTALLATION
INSTALLATION SIMPLE

SICURO PER BIMBI E ANIMALI
PET AND BABY FRIENDLY

SICHER FÜR KINDER UND TIERE
SÛR POUR ENFANTS ET ANIMAUX

VANTAGGI - ADVANTAGES - VORTEILE - AVANTAGES

FLESSIBILE
FLEXIBLE
FLEXIBEL
FLEXIBLE

SOSTENIBILE
SUSTAINABLE 
NACHHALTIG
DURABLE

4
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DESTINAZIONI - APPLICATIONS - ZIELE - DESTINATIONS

5

Le bordure possono essere utilizzate in risposta a diverse esigenze: delimitare un’aiuola, un vialetto, recintare degli orti e 
organizzare gli spazi esterni, dando valore aggiunto alle proprie realizzazioni. 
Edgings can be used in response to different needs: delimiting a flower bed, a path, fencing off vegetable gardens and 
organizing outdoor spaces, giving added value to their creations. 
Einfassungen können je nach Bedarf eingesetzt werden: zur Abgrenzung eines Blumenbeetes, einer Einfahrt, zur Umzäunung 
von Gemüsegärten, zur Gestaltung von Außenbereichen und zur Aufwertung der eigenen Leistungen.  
Les bordures peuvent être utilisées pour répondre à différents besoins : délimiter une plate-bande, une allée, clôturer des 
potagers et organiser des espaces extérieurs, donnant une valeur ajoutée à leurs créations.

AIUOLE - FLOWERBEDS
BLUMENBEET - PLATES-BANDES

VIALI - AVENUES
ALLEEN - ALLÉES 

PARCHI - PARKS
PARKS - PARCS

TETTI VERDI - GREEN ROOFS
GRÜNDÄCHER - TOITS VERTS

PAVIMENTAZIONI - PAVINGS
PFLASTER - PAVAGES

ORTI - VEGETABLES GARDEN
GEMÜSEGARTEN - POTAGERS

DELIMITAZIONI PER GRAVELFIX - DELIMITATIONS FOR GRAVELFIX
EINSCHRÄNKUNGEN FÜR GRAVELFIX - LIMITES POUR GRAVELFIX LÉGUMES
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PERCORSI E VIALI - ROUTES AND AVENUES

WEGE UND ALLEEN - ITINÉRAIRES ET VOIES

DESTINAZIONI - APPLICATIONS - ZIELE - DESTINATIONS

6
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PERCORSI E VIALI - ROUTES AND AVENUES

WEGE UND ALLEEN - ITINÉRAIRES ET VOIES

CONTENIMENTO AIUOLE - FLOWERBED CONTAINMENT

EINGRENZUNG VON BLUMENBEET - CONFINEMENT DES PLATES-BANDES

7
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BORDO PER ORTI - EDGINGS FOR VEGETABLES

GEMÜSEGARTEN - FRONTIÈRE POUR LES LÉGUMES

DESTINAZIONI - APPLICATIONS - ZIELE - DESTINATIONS

88
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PARCHI - PARKS

PARKS - PARCS

9
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TETTI VERDI - GREEN ROOFS

GRÜNDÄCHER - TOITS VERTS

DESTINAZIONI - APPLICATIONS - ZIELE - DESTINATIONS

1010
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DELIMITAZIONI PER GRAVELFIX - DELIMITATIONS FOR GRAVELFIX

EINSCHRÄNKUNGEN FÜR GRAVELFIX - LIMITES POUR GRAVELFIX 

11
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PAVIMENTAZIONI - PAVINGS

PFLASTER - ALLÉES 

DESTINAZIONI - APPLICATIONS - ZIELE - DESTINATIONS

1212
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PRODOTTI - PRODUCTS - PRODUKTE - PRODUITS
Quando si progetta uno spazio esterno è fondamentale riuscire a coniugare il design e la funzionalità. La nostra gamma di 
bordure comprende diversi materiali e tipologie ideali per qualsiasi esigenza del cliente.
Designing an outdoor space it is essential to be able to combine design and functionality. Our range of borders includes 
different materials ideal for any customers need.
Bei der Gestaltung eines Außenbereichs ist es wichtig, Design und Funktionalität miteinander zu verbinden. Unser Angebot an 
Einfassungen umfasst verschiedene Materialien und Typen, die sich ideal an die Bedürfnisse unserer Kunden anpassen lassen.
Lors de la conception d’un espace extérieur, il est essentiel de pouvoir combiner design et fonctionnalité. Notre gamme 
de bordures comprend différents matériaux idéaux pour tous les besoins des clients.

In alluminio, un materiale naturalmente resistente alla corrosione grazie alla passivazione della superficie.  
In aluminium, a material naturally resistant to corrosion thanks to the passivation of the surface.
Hergestellt aus Aluminium, einem natürlich korrosionsbeständigen Material dank der Passivierung der Oberfläche. 
En aluminium, un matériau naturellement résistant à la corrosion grâce à la passivation de la surface.

In acciaio corten, un metallo legato la cui ruggine dona colore e protezione alla corrosione.  
Corten steel, an alloyed metal whose rust gives color and corrosion protection.
Hergestellt aus Cortenstahl, einer Metalllegierung, deren Rost Farbe und Korrosionsschutz verleiht. 
Acier corten, un métal allié dont la rouille donne la couleur et la protection contre la corrosion.

In acciaio zincato, ricoperto da una zincatura che protegge dalla corrosione.  
In galvanized steel, covered with a zinc plating that protects against corrosion. 
Hergestellt aus verzinktem Stahl, mit einer Verzinkung versehen, die vor Korrosion schützt. 
En acier galvanisé, recouvert d’un zingage qui protège de la corrosion.

ALUBORD

CORTEN

ACCIAIO

ECOWOOD
In polietilene ad alta densità 80% riciclato, che riproduce le venature e il colore del legno.   
In 80% recycled high density polyethylene, which reproduces the grain and color of wood.
Hergestellt aus 80 % recyceltem Polyethylen hoher Dichte, das die Maserung und Farbe von Holz nachbildet.
En polyéthylène haute densité recyclé à 80%, qui reproduit le grain et la couleur du bois.

In plastica 100% riciclata, un materiale che risulta esser super flessibile e duraturo.  
In 100% recycled plastic, a material that is super flexible and long lasting.
Hergestellt aus 100 % recyceltem Kunststoff, einem Material, das sehr flexibel und langlebig ist.
En plastique 100% recyclé, un matériau super flexible et durable.

In plastica 100% riciclata, resistente nel tempo e super flessibile.  
In 100% recycled plastic, resistant over time and super flexible.
Hergestellt aus 100% recyceltem Kunststoff, langlebig und super flexibel. 
En plastique 100% recyclé, résistant dans le temps et super flexible.

In plastica, un materiale flessibile, riciclato e riciclabile, resistente nel tempo.  
In plastic, a flexible, recycled and recyclable material, resistant over time.
Hergestellt aus Kunststoff, einem flexiblen, recycelten und wiederverwertbaren, langlebigen Material.
En plastique, un matériau souple, recyclé et recyclable, résistant dans le temps.

ECOWOOD

ECOLAT

PLASTIC

ECOBORD
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ALUBORD  I  H10

ACCOPPIABILE SENZA L’AUSILIO DI GIUNZIONI
CAN BE COUPLED WITHOUT THE AID OF JOINTS

OHNE GELENKE KOPPELBAR
PEUT ÊTRE COUPLÉ SANS L’AIDE DE JOINTS

BORDURA FLESSIBILE, MODELLABILE E PIEGHEVOLE
FLEXIBLE, MODELABLE AND FOLDABLE EDGINGS

FLEXIBLE, FORMBARE UND FALTBARE EINFASSUNGEN
BORDURE SOUPLE, MODELABLE ET PLIABLE

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000437 250 x H10 cm 1,2 mm

000436 120 x H10 cm 1,2 mm

100 m
m

1,2 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

14
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ACCOPPIABILE SENZA L’AUSILIO DI GIUNZIONI
CAN BE COUPLED WITHOUT THE AID OF JOINTS

OHNE GELENKE KOPPELBAR
PEUT ÊTRE COUPLÉ SANS L’AIDE DE JOINTS

BORDURA FLESSIBILE, MODELLABILE E PIEGHEVOLE
FLEXIBLE, MODELABLE AND FOLDABLE EDGINGS

FLEXIBLE, FORMBARE UND FALTBARE EINFASSUNGEN
BORDURE SOUPLE, MODELABLE ET PLIABLE

ALUBORD  I  H20

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000435 250 x H20 cm 1,8 mm

200 m
m

1,8 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

15
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ALUBORD  IA  H14

DOTATA DI ASOLE PER 
ANCORAGGIO

EQUIPPED WITH ANCHOR 
SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR 
VERANKERUNG

ÉQUIPÉ DE FENTES 
D’ANCRAGE

ACCOPPIABILE SENZA L’AUSILIO 
DI GIUNZIONI

CAN BE COUPLED WITHOUT THE 
AID OF JOINTS
OHNE GELENKE
 KOPPELBAR

PEUT ÊTRE COUPLÉ SANS L’AIDE 
DE JOINTS

BORDURA FLESSIBILE, 
MODELLABILE E PIEGHEVOLE
FLEXIBLE, MODELABLE AND 

FOLDABLE EDGINGS
FLEXIBLE, FORMBARE UND 
FALTBARE EINFASSUNGEN

BORDURE SOUPLE, MODELABLE 
ET PLIABLE

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000190 250 x H14 cm 1,4 mm

14
0 
m
m

1,4 mm

cod. 000191 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H30 x 2,3 x 1,1cm
ALUBORD

30
0 
m
m

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium
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cod. 000191 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet  
H30 x 2,3 x 1,1cm
ALUBORD

30
0 
m
m

ALUBORD  L  H5

DOTATA DI ASOLE PER ANCORAGGIO
EQUIPPED WITH ANCHOR SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR VERANKERUNG
ÉQUIPÉ DE FENTES D’ANCRAGE

BORDURA FLESSIBILE, MODELLABILE E PIEGHEVOLE
FLEXIBLE, MODELABLE AND FOLDABLE EDGINGS

FLEXIBLE, FORMBARE UND FALTBARE EINFASSUNGEN
BORDURE SOUPLE, MODELABLE ET PLIABLE

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000439 250 x H5 x 4,45 cm 1,5 mm

000438 120 x H 5 x 4,45 cm 1,5 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

17

50
 m
m

45 mm

1,5 mm
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ACCIAIO  IW  H9

PICCHETTI INCLUSI
STAKES INCLUDED 

EINSÄTZE ENTHALTEN
PIQUETS INCLUS

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

VITI E PLACCA DI GIUNZIONE INCLUSE
JUNCTION SCREWS AND PLATE INCLUDED
SCHRAUBEN UND PLATTE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001065 200 x H9 cm 1,1 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Zincato
Galvanized Steel
Verzinkter Stahl
Acier galvanisé

90 m
m

1,1 mm

70 m
m

18
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PICCHETTI INCLUSI
STAKES INCLUDED 

EINSÄTZE ENTHALTEN
PIQUETS INCLUS

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

ACCIAIO  IW  H16

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001066 200 x H16 cm 1,1 mm

160 m
m

1,1 mm

70 m
m

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Zincato
Galvanized Steel
Verzinkter Stahl
Acier galvanisé

19

VITI E PLACCA DI GIUNZIONE INCLUSE
JUNCTION SCREWS AND PLATE INCLUDED
SCHRAUBEN UND PLATTE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES
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ACCIAIO  L  H10

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

PICCHETTI INCLUSI NELLA CONFEZIONE
STAKES INCLUDED IN THE PACKAGE
EINSÄTZE IN DER BOX ENTHALTEN
PIQUETS INCLUS DANS LA BOÎTE

VITI DI GIUNZIONE INCLUSE
JOINT SCREWS INCLUDED

GELENKSCHRAUBEN ENTHALTEN
VIS D’ASSEMBLAGE INCLUSES

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000934 190 x H10 x 6,5 cm 1 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Zincato
Galvanized Steel
Verzinkter Stahl
Acier galvanisé

20

10
0 
m
m

65 mm

1 mm
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CORTEN  IW  H9
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001068 200 x H9 cm 1,1 mm

90 m
m

1,1 mm

70 m
m

PICCHETTI INCLUSI
STAKES INCLUDED 

EINSÄTZE ENTHALTEN
PIQUETS INCLUS

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

VITI E PLACCA DI GIUNZIONE INCLUSE
JUNCTION SCREWS AND PLATE INCLUDED
SCHRAUBEN UND PLATTE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES

21

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten
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CORTEN  IW  H16

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001069 200 x H16 cm 1,1 mm

PICCHETTI INCLUSI
STAKES INCLUDED 

EINSÄTZE ENTHALTEN
PIQUETS INCLUS

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten

160 m
m

1,1 mm

70 m
m

22

VITI E PLACCA DI GIUNZIONE INCLUSE
JUNCTION SCREWS AND PLATE INCLUDED
SCHRAUBEN UND PLATTE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES
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CORTEN  I  H10

100 m
m

1,2 mm

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001067 200 x H10 cm 1,2 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten

23

VITI E PLACCA DI GIUNZIONE INCLUSE
JUNCTION SCREWS AND PLATE INCLUDED
SCHRAUBEN UND PLATTE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES
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CORTEN  I  H14

BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

PIASTRE DI GIUNZIONE INCLUSE
JOINT PLATES INCLUDED

GELENKPLATTEN ENTHALTEN
PLAQUES DE JONCTION INCLUSES

CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000147 150 x H14 cm 1,5 mm

140 m
m

1,5 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten

24
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CORTEN  L  H5
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000146 150 x H5 x 5 cm 1,5 mm

DOTATA DI ASOLE PER ANCORAGGIO
EQUIPPED WITH ANCHOR SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR VERANKERUNG
ÉQUIPÉ DE FENTES D’ANCRAGE

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten

25

50
 m
m

50 mm

1,5 mm
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BORDO SUPERIORE ARROTONDATO
ROUNDED UPPER EDGE

ABGERUNDETE OBERKANTE
BORD SUPÉRIEUR ARRONDI

VITI DI GIUNZIONE E PICCHETTI INCLUSI
JOINT SCREWS AND STAKES INCLUDED
SCHRAUBEN UND STÄBE ENTHALTEN
VIS ET PLAQUE DE JONCTION INCLUSES

DOTATA DI ASOLE PER ANCORAGGIO
EQUIPPED WITH ANCHOR SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR VERANKERUNG
ÉQUIPÉ DE FENTES D’ANCRAGE

CORTEN  L  H10
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000935 190 x H10 x 6,5 cm 1 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Acciaio Corten
Corten Steel
Cortenstahl
Acier Corten

26

10
0 
m
m

65 mm

1 mm
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ANCORABILE CON PICCHETTO
FIXABLE WITH STAKES

MIT PFAHL VERANKERBAR
FIXABLE AVEC POINTE

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN SEGHETTO
CAN BE CUT WITH A HACKSAW

DU SCHNEIDEST MIT EINER METALLSÄGE
ÇA COUPE AVEC UNE SCIE À MÉTAUX

ECOLAT H14
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000704 10 m x H14 cm 7 mm

000705 25 m x H14 cm 7 mm

140 m
m

7 mm

cod. 000706 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H38 cm
ECOLAT

380 m
m

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Plastica 100% Riciclata
100% Recycled Plastic
100 % Recycelter Kunststoff 
100% Plastique Recyclé

27
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ECOBORD  ROLL  H12
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000943 20 m x H12 cm 7 mm

120 m
m

7 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Plastica 100% Riciclata
100% Recycled Plastic
100 % recycelter 
100% Plastique Recyclé

ANCORABILE CON PICCHETTO
FIXABLE WITH STAKES

MIT PFAHL VERANKERBAR
FIXABLE AVEC POINTE

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN SEGHETTO
CAN BE CUT WITH A HACKSAW

DU SCHNEIDEST MIT EINER METALLSÄGE
ÇA COUPE AVEC UNE SCIE À MÉTAUX

cod. 000706 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H38 cm
ECOBORD

380 m
m
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ECOBORD  FLAT
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000944 200 x H20 cm 7 mm

000945 200 x H12 cm 7 mm

000946 120 x H12 cm 7 mm

120 m
m

7 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

Plastica 100% Riciclata
100% Recycled Plastic
100 % recycelter 
100% Plastique Recyclé

ANCORABILE CON PICCHETTO
FIXABLE WITH STAKES

MIT PFAHL VERANKERBAR
FIXABLE AVEC POINTE

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN SEGHETTO
CAN BE CUT WITH A HACKSAW

DU SCHNEIDEST MIT EINER METALLSÄGE
ÇA COUPE AVEC UNE SCIE À MÉTAUX

cod. 000706 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H38 cm
ECOBORD

380 m
m

29

200 m
m

7 mm



30

ECOWOOD  PRO H13,5
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001048 6,1 m x H13,5 cm 4,5 mm

cod. 001051 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H30 cm
ECOWOOD

ANCORABILE CON PICCHETTO
FIXABLE WITH STAKES

MIT PFAHL VERANKERBAR
FIXABLE AVEC POINTE

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN SEGHETTO
CAN BE CUT WITH A HACKSAW

DU SCHNEIDEST MIT EINER METALLSÄGE
ÇA COUPE AVEC UNE SCIE À MÉTAUX

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

HDPE 80% riciclato
HDPE 80% recycled
80% recyceltes HDPE
PEHD 80% recyclé

30
0 
m
m

135 m
m

4,5 mm
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cod. 001051 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H30 cm
ECOWOOD

ECOWOOD  SMART H13
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

001049 10 m x H13 cm 2,8 mm

ANCORABILE CON PICCHETTO
FIXABLE WITH STAKES

MIT PFAHL VERANKERBAR
FIXABLE AVEC POINTE

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN SEGHETTO
CAN BE CUT WITH A HACKSAW

DU SCHNEIDEST MIT EINER METALLSÄGE
ÇA COUPE AVEC UNE SCIE À MÉTAUX

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

HDPE 80% riciclato
HDPE 80% recycled
80% recyceltes HDPE
PEHD 80% recyclé

30
0 
m
m

31

130 m
m

2,8 mm
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PLASTIC  L  PRO
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000938 100 x H4,5 x 8 cm 6 mm

000939 100 x H8 x 8 cm 6 mm

ACCOPPIABILE SENZA L’AUSILIO DI GIUNZIONI
CAN BE COUPLED WITHOUT THE AID OF JOINTS

OHNE GELENKE KOPPELBAR
PEUT ÊTRE COUPLÉ SANS L’AIDE DE JOINTS

IDEALE PER AUTOBLOCCANTI
IDEAL FOR SELF-LOCKING BLOCKS

IDEAL FÜR DIE SELBSTVERRIEGELUNG
IDÉAL POUR LE PAVAGE AUTOMATIQUE

DOTATA DI ASOLE PER ANCORAGGIO
EQUIPPED WITH ANCHOR SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR VERANKERUNG
ÉQUIPÉ DE FENTES D’ANCRAGE

cod. 000940 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H20 cm
PLASTIC L PRO

80 mm

45
 m
m

24
,8
 m
m

5,
5 
m
m

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

PE e PP 100% riciclato
PE and PP 100% recycled
PE und PP zu 100% recycelt
PE et PP 100% recyclé

80 mm

24
,8
 m
m

5,
5 
m
m

80
 m
m

6 mm

200 m
m
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PLASTIC  L  H4,5
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000804 300 x H4,5 x 4,45 cm 2 mm

45
 m
m

45 mm

2 mm

DOTATA DI ASOLE PER ANCORAGGIO
EQUIPPED WITH ANCHOR SLOTS

AUSGESTATTET MIT ÖSEN ZUR VERANKERUNG
ÉQUIPÉ DE FENTES D’ANCRAGE

cod. 000808 
Picchetto - Stake
Einsatz - Piquet 
H20 cm
PLASTIC L

SI TAGLIA CON UN TAGLIERINO
CAN BE CUT WITH A CUTTER

SIE SCHNEIDEN MIT EINEM TEPPICHMESSER
IL PEUT ÊTRE COUPÉ AVEC UN CUTTER

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

PVC 100% riciclato
PVC 100% recycled
100% recyceltes PVC
PVC 100% recyclé

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

33

200 m
m
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PLASTIC  IO  H10
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000192 6 m x H10 cm 1,5 mm

ACCOPPIABILE SENZA L’AUSILIO DI GIUNZIONI
CAN BE COUPLED WITHOUT THE AID OF JOINTS

OHNE GELENKE KOPPELBAR
PEUT ÊTRE COUPLÉ SANS L’AIDE DE JOINTS

SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
UPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN TAGLIERINO
CAN BE CUT WITH A CUTTER

SIE SCHNEIDEN MIT EINEM TEPPICHMESSER
IL PEUT ÊTRE COUPÉ AVEC UN CUTTER

100 m
m

1,5 mm

10 m
m

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

HDPE 80% riciclato
HDPE 80% recycled
HDPE 80% recycelt
HDPE 80% recyclé

34
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SUPER FLESSIBILE
SUPER FLEXIBLE
SUPER FLEXIBEL
ULTRA-SOUPLE

SI TAGLIA CON UN TAGLIERINO
CAN BE CUT WITH A CUTTER

SIE SCHNEIDEN MIT EINEM TEPPICHMESSER
IL PEUT ÊTRE COUPÉ AVEC UN CUTTER

PLASTIC  I
CODICE - CODE
CODE - CODE

DIMENSIONE - SIZE
GRÖSSE - TAILLE

SPESSORE - THICKNESS
STÄRKE - ÉPAISSEUR

000894 6 m x H12 cm 2 mm

000896 6 m x H20 cm 2,5 mm

120 m
m

2 mm

200 m
m

2,5 mm

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIEL

HDPE 80% riciclato
HDPE 80% recycled
HDPE 80% recycelt
HDPE 80% recyclé

35
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ABBINAMENTI - COMBINATIONS - KOMBINATIONEN - COMBINAISONS

36

GUARDA IL VIDEO DI POSA 
WATCH THE INSTALLATION 
SCHAUEN SIE SICH DIE INSTALLATION AN
REGARDEZ LA VIDÉO DE POSE

L'utilizzo delle BORDURE in abbinamento al pannello alveolare 
GRAVELFIX è consigliato per creare pavimentazioni stabili o 
soluzioni di contenimento per vialetti in ghiaia. 

The use of the EDGINGS in combination with the honeycomb 
trays GRAVELFIX is also recommended for creating stable floors 
or containment solutions for gravel paths.

Die Verwendung von KANTEN in Kombination 
mit der GRAVELFIX Wabenplatte wird empfohlen,  
um stabile Pflaster-oder Stützlösungen für Kiesauffahrten zu 
schaffen. 

L’utilisation des BORDURES en combinaison avec les plateaux 
en nid d’abeille GRAVELFIX est également recommandée pour 
créer des sols stables ou des solutions de confinement pour les 
chemins de gravier.
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GUARDA IL VIDEO DI POSA 
WATCH THE INSTALLATION 
SCHAUEN SIE SICH DIE INSTALLATION AN
REGARDEZ LA VIDÉO DE POSE

Le BORDURE possono essere utilizzate in abbinamento alla 
pacciamatura naturale PAMIDRE per delimitare le aiuole e 
creare uno strato di materiale inerte che impedisce la crescita 
di piante infestanti.

The EDGINGS can be used in combination with the natural 
mulching product PAMIDRE to delimit flowerbeds and create an 
aggregate material layer that prevents weed growth.

KANTEN kann in Kombination mit dem Naturmulch PAMIDRE 
verwendet werden, um Blumenbeete abzugrenzen und eine 
Schicht aus dichtem Material zu schaffen, die das Wachstum 
von Unkraut verhindert.

Les BORDURES peuvent être utilisées en combinaison avec le 
paillage naturel PAMIDRE pour délimiter les plates-bandes et 
créer une couche de matériau agrégé qui empêche la croissance 
des mauvaises herbes.

37



38

POSA - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATION

Tracciamento dell’aiuola.
Outline the flowerbed.
Das Blumenbeet nachzeichnen.
Tracer les parterres du jardin.

Misurazione lunghezza e segno per taglio a misura.
Measuring the length and marking a sign for cutting.
Längenmessung und Markierung für den Zuschnitt.
Mesure de longueur et de marquage pour découpe.

1 2

Ancoraggio al terreno con picchetti o altri metodi.
Anchoring to the ground with stakes or other methods.
Verankerung im Boden mit Pfählen oder ähnlichem.
Ancrer au sol avec des piquets ou d’autres méthodes.

Compattazione del terreno intorno alla bordura.
Compacting soil around the edging.
Bodenverdichtung um die Grenze herum.
Compactage du sol autour de la bordure.

5 6

Taglio a misura.
Cutting to size.
Zuschneiden.
Coupe à la taille.

Curvatura e accoppiamento.
Curving and coupling.
Biegen und Formen.
Courbure et couplage.

3 4

Stesura del telo in tessuto non tessuto.
Spreading of the non-woven fabric.
Ausbreiten der Vliesstoffbahn.
Etalement de la feuille de tissu non tissu.

Stesura di ciottoli o altro materiale.
Spreading of pebbles or other material.
Verlegen von Kieselsteinen oder anderem Material.
Distribution de cailloux ou autres matériaux.

7 8

Il montaggio è semplice e richiede un basso costo di applicazione.

Assembly is simple and requires a low application cost.

Die Montage ist einfach und erfordert geringe Anwendungskosten.

L’assemblage est simple et nécessite un faible coût d’application.

GUARDA IL VIDEO DI 
POSA 
WATCH THE 
INSTALLATION VIDEO
SEHEN SIE SICH DAS 
VERLEGEVIDEO AN
REGARDEZ LA VIDÉO 
DE POSE
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SUPPORTO ALLA VENDITA - SALES SUPPORT  
VERKAUFSUNTERSTÜTZUNG - SOUTIEN AUX VENTES
L’esposizione dei prodotti tramite strutture studiate ad hoc ha il pregio di presentare l’ampia gamma di prodotti offerti e 
facilitare la decisione finale del cliente, migliorando l’esperienza d’acquisto all’interno del punto vendita.
The display of products through specially designed structures has the advantage of presenting the wide range of products 
offered and facilitating the customer’s final decision, improving the shopping experience within the store.
Die Präsentation von Produkten durch speziell entworfene Strukturen hat den Vorteil, dass sie das breite Angebot präsentiert 
und dem Kunden die endgültige Entscheidung erleichtert, wodurch das Einkaufserlebnis im Geschäft verbessert wird.
La présentation des produits à travers des structures spécialement conçues a l’avantage de présenter la large gamme de 
produits proposés et de faciliter la décision finale du client, améliorant ainsi l’expérience d’achat au sein du magasin.
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BORDURE - EDGINGS - KANTEN - BORDURES

GRANULATI ZANDOBBIO S.p.A. - Via Selva, 29 24060 Zandobbio (BG) - Italy - info@granulati.it - www.granulati.it
Expo STONE CITY - Via Europa, 38 24060 Bolgare (BG) - Italy - www.stonecity.it

www.granulati.it


